
紅葉色 【MOMIJI-IRO】

J a p a n e s e
T e a  C e r e m o n y

DATE : Nov29th (FRI)
TIME1：9:30 am – 10:00 am

TIME2：10:15 am – 10:45 am
PLACE : Lobby

Free of Charge 
No reservation needed!

Event Information

よりみち手帖
～ yorimichi note ～

日本の伝統色
Japanese traditional color

紅葉色 【MOMIJI-IRO】

紅葉色とは、 晩秋の赤く色づく楓のようなあざやかな赤色を指す。

「もみじ」 とは 「色を揉み出ずる」 が語源で植物が色づくことを指し、 中でも

楓が最も美しく色づくことから、 いつしか楓を 「もみじ」 と呼ぶようになった。

また、 紅葉は花札の 10 月札のモチーフとしても有名。

この花札に描かれている鹿がそっぽを向いていることから、 「シカト」 の語源に

なったといわれている。

Autumn leaves color refers to the bright red of maple leaves that turn 
red in late autumn.The word “Momiji'' is said to have its origin as a 
verb, and “Momiji'' was used to describe the way the dye that was 
squeezed out from dyeing the fabric oozed out into the water. Because 
maple leaves are most beautifully colored by plant pigments, people 
started calling the situation “momiji''.
Autumn leaves are also famous as a pattern on Hanafuda cards
(Japanese card game). The deer pictured together has become the 
seasonal word for autumn, as its cries in search of a wife are 
melancholic in autumn.

J a p a n e s e
c a l l i g r a p h y

DATE : Nov15th (fri)/21st(thu)
TIME1：8:00 am – 9:00 am
PLACE : 1 F meeting room
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紅葉色とは、 晩秋の赤く色づく楓のようなあざやかな赤色を指す。

「もみじ」 は動詞が語源とされており、 生地を染めて揉み出た色素が水中に染

み出た様子を 「もみづ」 と表現していた。 植物の色素で楓が最も美しく色づく

ことから、 いつしか楓を 「もみじ」 と呼ぶようになった。

また、 紅葉は花札の絵柄としても有名。 一緒に描かれている鹿は秋になると

妻を求めて鳴く声が哀愁を帯びていることから秋の季語になった。

Autumn leaves color refers to the bright red of maple leaves that turn 
red in late autumn.The word “Momiji'' is said to have its origin as a 
verb, and “Momiji'' was used to describe the way the dye that was 
squeezed out from dyeing the fabric oozed out into the water. Because 
maple leaves are most beautifully colored by plant pigments, people 
started calling the situation “momiji''.
Autumn leaves are also famous as a pattern on Hanafuda cards
(Japanese card game). The deer pictured together has become the 
seasonal word for autumn, as its cries in search of a wife are 
melancholic in autumn.
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